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5 njkf., ismétléseknél 3 ttjkr.
Kincstári dij Módén hirdetéstai 80 Qfkw.

A szinköltö és színművész. * )
A szép művészetek a föld legfinomabb népének

derült, mosolygó ege alatt, a görögök ölében szü-
letve , csak egy főtörsénynyel bjrtak, és ez volt: a
s z é p s é g ! A mi nem volt szép, nemes és jó, ennek
végczélja ellen tartották. Minden mestermüveiknek
csak egy kinyomatok volt: a szépség.

Müveikben az ízlés ez egysége által akarták ök
polgártársaikat a szépnek megkedveléséhez szoktatni.
Czéljok tehát nyilván nem a volt, hogy csak az érzé-
ket csiklandozzak, hanem az emberi sziv és leiekre
kívántak hatni. Az által, gondolták, hogy ha a szem
szép formákhoz szokik, az izlés vonzódni fog a szép-
hez, és a mint az izlés csak a szépben fogja tetszését
találni, ugy a sxiv is nem fog egyebet szeretni, esak
a mi szép, nemes és jó. '.'••

Következőleg minden szépmüvészetek végczélja
a szépség, és ez által hatás az emberi szívre. Azonban
semmi se szép, csak s mi igaz, és csak az igazság
hat az emberi szívre. A mi tehát nem igaz; nem szép,
— és a mi nem hat az emberi leiekre; nem igaz.

*) Töredék egy nagyobb munkából.

Igazság tehát a tengely, a mi körül a széproüvé-
szetek forognak; igazság a nap, melynek éltető suga-
ra fényt és világot önt a művészet minden tartomá-
nyaira, és csak az a művész az igazi, ki annak tüzénél
melegszik; csak az a virtuóz, csak az a lángész, kinek
munkája az igazságot hordja homlokán; mindég más
kontár.

Ezt a drámai költészetre és szintnüvészetre al-
kalmazva ; csak az a költő, csak az a színész nagy,
a ki igaz.

Dráma az emberi élet rajza, és a színművészet
az emberi szenvedélyek és esztelenség ábrázolása.
Ezek végczélja is tehát az igazság.

Az emberi életet lerajzolni, s az emberi szűnve*
délyeket és balgaságokat előállítani, annyit tesz,
mint az emberi életet ismerni, s a szenvedélyek és bal-
gaságok tanulmányával birni. De a kályha mellett és
a könyvekből ez ismereteket nem lehet megszerezni.

Nem elég, hogy az életet s a különböző szenve-
délyeket felületesen ismerem, de szükség, hogy azok
folyamára a legszorosabban figyeljek és azokat min-
den oldalról, minden tekervényeiben, egész a legfi-
nomabb árnyalatig magamnak megjegyezzem.

Ezért van csak egy könyv mindkét müvész/e
nézve: a v i l á g könyve. Ezt tanulmányozza a költő



G,

és színész, ügyelje meg az embereket és az emberi
szivet, tanulmányozza a jellomeket a tróntól a kuny-
hóig, kövesse azokat legtitkosabb redöikbe és akkor
adja azt nekünk, a mit látott, mutasson szenvedélye-
ket és dőreségeket, a mintázok a világban az embe-
rek között, de nem mint könyveiben vagy saját agyá-
ban léteznek.

A mi az emberek között és a világban létezik, lé-
tezik a természetben is és a mi a természetben létezik:
igaz. E szerint természet és igazság egy s következő-
leg a költő- és színésznek a minden szép és igaz, a ter-
mészet, nagy, dúsgazdag forrásából kell hogy me-
rítse művészetét.

Azonban a természet kétféle : szép és aljas. Ez
utóbbi épyen oly igaz mint az első. Ha tebát csupán
az igazság a jelszava a szépmüvészeteknek, akkor
szabad a költő és színművésznek az aljas természetet
is színpadra hozni. ?

Semmi esetre. A zinpadnak a jó erkölcs — vagy
ha ezzel talán sokat kívántunk — legalább a jó ízlés
iskolájának kell lenni, Tehát mind azt, mi a jó ízlést
rontja, száműznie kell.

A szép művészetek által az igazságnak kell szi-
vünkre hatni, hogy azáltal magának az igazságnak
megkedveléséhez szokjunk. Azonban csak kellemes
benyomások által hathat igy az igazság lelkűnkre ; ha
ajjaj, undorító benyomások által hat reánk, akkor
visszataszitjuk magunktól s a végezel el van veszve ,
és a szépmüvészetek megszűntek többé azok lenni.

jÉs igy a költő és színészre nincs igazság v csak
az e r k ö l c s i l e g igaz, minden, mi ennek ellene van,
a színpadról száműzendő, következőleg minden ter-
mészet is, a ,mtíly undorító vagy aljas. Kétes szemé-
lyek tehát, sikamló kétértelműségek, areztofzitásbk
sat. egyaránt lealacsohyitják a költőt és színészt, és
a méláik hasonló eszközöket használ: megg"yálá'zzá
müvésietét és, meg'3zenlségleleniti á művészét isten-
ásszónyanaft lsépszoDrál. '

Csak a nemes, illedelmes természet jelszava'a
szépmüvészeteknek, tehát a szinmüvészelnek is.

A szénvedéíy legfelsőbb kifejezésének nem sza-
bad sem á kölfö, sete a színésznél torzítássá váí.Üia.
Mert ez undort ébreszt, ez pedig nem tetszhéük, en-
nélfogva leheüen javilnia.

De a színpadnak javilnia kell. Elég rósz arra fiéz-
v e , a ki.ázt nem hiszi, a kinek azt előbb még bitiéi !
Lizoiiy.itni.

Mert ha a színpadnak nem kell javilnia, ha j j^
aránt mindegy m i k é n t és m i v e i mulatjuk , ma-
gunkat, ha megtudunk elégedni azzal, hogy csupán
lüleink csiklando/.fassanak és szemeinknek mulató 'tár-
gya legyen, akkor nincs méltatlanabb, haszontala-
nabb foglalkozás, mint a drámai költőé és színművészé1.

Szerencsa, hogy nem ugy vaji! A &siínmmie,k
mínUet áz emberi élet ábrázolása által az emberi élet-
tel ismertebbé" és éppen ezáltal bölcsebbé és jobbá hcíl
hogy tegyen. Továbbá a szenvedélyek ábrázolása ál-
tal saját szenvedélyeinket kell tisztilnia, 'azaz: javílni,
vezetni, szeliditni és helyesen használni tanitni.

Éppen ezért oly nehéz a drámai költő és sawész
művészete; éppen azért kíván az oly sok erőfeszítést,
oly sok tanulmányt, oly sok figyelő szellemet, oly
sok finom érzést és oly sok lélekhajlékonyságot. Ép-
pen azért oly könnyen%hetséges, hogy néha a leg-
szerencsésebb fej is hamisan ítél, néha helytelenül
szemlél, néha kitér, majd átugrik, és éppen azért
oly szükséges egy barátságos tanácsadó, egy őszinte
megbízott, a ki így szól hozzé : barátom, tévútra ju-
tottál, itt egy szirt van, mit jövőre kerülni kell.

A drámai költőnek gyakran nincs alkalma darab-
ját előadva látni, nem látja tehát, hogy az a színpa-
don monnyire hat, avagy nem; némely jelenet, mi szo-
bájában, négy falai közölt nagyon szépen hat, a szín-
padon hidegen hagy. Jellemei lehetnek igazak, hely-
zetei természetesek, de a színpadra nézve nem azok.
Egyetlen oldalugrás — a szenvedélyek egyetlen igen
gyors átmenete által — mit szobájában nem vehetett
észre — darabját egészen koczkáztathatja. A költő
rajzolhatott igazán, de nem eléggé kirívólag, nem
eléggé szembetünőleg és a hatás elveszett. Itt őt hely-
re utasítani, kitéréseit megmutatni, rajtának túlegy-
szerüségét előállítani: a dramaturg feladata.

így van a szinéssszel is. Ö nem láthatja magát. Sa-
ját jellemét egészben Véve sok igazsággal játszhatta,
de egyetlen átugrás, vagy kilépés által — mit. jelle-
mének tanulmánypzásaker átnézett — Jobbé kevésbbé
koczkáztathatja a sikert.

A költő-,és, színésznek egyaránt itt q dramaturg
kell, hogy nyújtsa a kesét, hogy eltéréseiket lépésről
lépésre megmutassa és aa igaz álra visszavezesse. A
mi a mai világban nagyon szép volna, ha ugy volna.

RIVNYÁK S.

: Ifajsihézynáfc,' a'uirgy nyetWéforniaiortiák évszá-
zadosi űrráépét ttiti^h^^T-kéB ültük 'Meg a városi re-
ÍÖTititerémbéh. DéWrtán *3 áéékov fétíyes ebéd volt
ugyanott, hol elmW, s *e nemzeti önnep jelleméhez
alkálmbfcbtt ptíhárkÖSzöntések-mondíHtak, s a 140 sze-
mélyből, csupán fáfiakből éllott társaság este osz-

•-. - A helybeli szinliáz szombalon, october 30-dikán
flyilta(«U.;ipeg %#jnc7.yévszázados, ünnepére. Ada-
tott ^ n p A d ,ój»* e d ̂ s,e , " Vörösmarty lói, „ H ü -
$ég prúbá ja,^isfalggy^áfiojytpl,. ?. végül A p o -
t h e o z i s a Hölgyfutár műmelléklete szerint.

Kedden adátóit: : „ L a m í n é r T n b o r i L u c i a , "
nagy; opera' 3 felvonásban, Donizettitől, a cs. k. katonai
zenekarral, mely a "távalyin'áf minden tekintetben je-
lesebb. ,

Ugyan ez estén nyittatott meg a Horváth-házbeli
uj száloda F ő z ő J ó z s e f gondos kezelése alatt. Bát-
ran elmondhatni, hogy Eíflétynek ez a legpompásabb
vendéglője. Elegáns termeivel s készséges szolgála-



Iával, díszes teritékeivel s étlapjával aligha akad ve-
télytársra. Minden helyiség zsúfolva volt, s képvi-
selve minden osztály, inféga szépnemböl is. A felső
termekben Pográcz, az alsókban Salamon zenetársa-
sága muiattatá a vendégeket. Sok szerencsét kívánunk
e szálodának, mely nagy és égelő szükséget pótol ki
városunkban. Az érkező idegeneknek bátran ajánlhat-
juk e száíödát, hol vendégszerető fogadtatás és szi-
ves szalgálat vár reájuk. A szobák nagyon méltányos
árúak, 3 írttól 50 krig uj pénzben.

Művészi hírek.
Pesti lapok jelentik, hogy László József ur, a

pesti nemzeti színház nyugdíjazott s szakmájában fe-
lejlhetlen színésze Kolozsvárra jött, hogy a színház
vezérletét átvegye.?; A jelen lapok szerkesztője lévén
jelenleg a kolozsvári színház igazgatója, e hírre meg-
jegyzi, hogy a kolozsvári színház igazgatóságát az
országos színházi b|zotlmáinynyal kötőit szerződés
szerint még két évig köteles vinni , mégpedig a
szerződés .pontjainál fogva* a dráma melleit operát
is tartani i k d j e 1 e z t e t v é n , a szinbás igazga-
tásfHcsak. -^kkor, vagy a mostani fgazgjtó közbe-
eső'halálával veheti más által, ha t. i. e*.'.idö elölt a
szerződés pontjainak megfelel. László József urat e-
gyébiránt a mostani igazgató mint művészt és derék
pályatársat határtalanul tisztelvén, a drámai rende-
zésre felkérte s még eddig tőle határozatlan választ,
de egyszer-mászsori kisegítésre szíves [ígér e t e t
nyert. , : „; _,,.„ .. , :- ,' :

— Tóth Kálmán pályadijt nyert eredelj drámája
a Kolozsvári színpadon a jövő héten adatik elő, mely-
re az előkészületek folyamatban vannak.

Kreupsser ,,G r a n a d a i é j i t,a n y a" (Nachtlager
von Granada) czimü operáját Havi sziniingazgató for-
ditja a kolozsvári színpad számára. ,

Oífenbach 1 felvonásos operettéjé Havi és Pau-
lai által fordítva, szinte előadásra vár. Ezen operád-
ka, mely Paristól kezdve minden tekintélyes színpa-
don nagy tetszészel fó'gadtafott;1 Brassóban a! kolozs-
vári társaság *éHalis«;étei^ef^
e l ő s z ö r . '•" ;'.'.<i' ^ ~ ű v ; , ; ; ; í , ..- ;.;,'•,.".; "•

— A léleknek, az ész és szívnek miVelése pek-
lett, mennyire szükséges a testi erők és tehetségek
illő kifejtése és f yak;&rláia ís, írem szükség e helyt
vitatni. Azért csak azl jelentjük a t. ez. közönségnek,
hogy a g y m n a r t i k a hosfszasb*féibes?.ak«sztás utáa
f. hó 7-kén, hétí'öji ismét megnyijik, mégpedig a rom.
fialh. lyceum egyjlí tágaéleremében. A tanítást az»ts
szakban ismert tigyességü Mocsári György ur.vá-
lalta magára. A gyakorlati órák a kisebbek számára
d. u. 5—6, a megnötteknek pedig d. u.,.6—7 óra kö-
zött lesznek. A réstftónni.glUi-ók szíveskedjenek ma-
gokkat a rom. kath": rorgymna&um igazgatójánál beje-
lenteni d. e. 11—12 óra között.

— A helybeli sziniigazgaióftál jelenti magát egy
pinezér. „Mivel szolgálhatok" ? kérdi az igazgató.

„Én akarok szolgálni, ha bevenne a g y ü l e k e z e t -
be a többiliözé." Mi most ön barátom"? „Most pin-
ezér ifjú vagyok, előbb l á b b e l i s e g é d voltam."
„Szép, hát mire érez hajlamot, képességet"? ,Hát
s z e r e i m e s k e d n i szeretnék a színpadon." „Ugy-e
— arra nincs szükség, olyanok sokan vannak, ha-
nem ha hangja van, karban lehetne tán önt használni."
„Hangom van, hanem arra nem merem magam aján-
lani , óda már é s z k e l l . (Boldogok az együgyüek.)

: .?; . É j k , e s i 5 t « k :
7n Gundhardt Ede, cs. k. kerületi főnök, Mocsról.

Höhn Albert, magánzó, Hidalmásról.
Dézsi Károly, ügyvéd, Dézsröl.
Hóri Farkas, ref. lelkész, Gyerö-Monostorról.
Bálhori Dániel, ref. lelkész, Székről.
Jákob Benjámin, ref. lelkész, Hátszegről.
Ballas Dániel, ref. lelkész, Malomról.
Boér Gyula, földbirtokos, Bodonból.
Zobél Pál, földbirtokos, Tordáról.
Lendvai József, földbirtokos, Tordáról.
Gáli Lajos, földbirtokos, Bagyonból.
Ríícz László, földbirtokos, Pojanáról.
Anlal Imre, földbirtokos, M.-Köpvedpfil. . , ,

B I u t á z t a k i , ;
Özvegy Vass" Amália grófné,
Almádi Sámnelnéf Szávára.

(1)' ( 1 - 3 )
M 2 6 7 4 .

Árverési hidetmény. 5 ' ^
Á szamosujvári cs. k. járási hivatal mint bír óság 'állal

ezennel közhírré tétetik, hogy Horváth Benedek folyó W 9-
dikén 2674 sz m alatt beadott kérelme nyomán, aZ »i'f
egyházi flloga Juon, Geletzán Pétre, Gliga Nikolai
Péterj Balog Márton, Vásárhely Dani, Vásárhely Pis^
Hosztán eHení adossagos perébe, a végrehajtási árverés, a
megnevezett adósok veresegyházon, 6G 5. 8. 22. 26. 43' 58.
és 67. házszámok alatt fekvő 8 felszabadult jobbágy telkeire
és azokhoz tartozó külső földeire, rétéire, szőlőire és lege-
lőire, melyek a záloglási jegyzőkönyvbe feljegyepe vannak,
és 6826 ftra ausztriai értékbe becsültetlek, megéngedietelt,
és az árverésre a két határidő, az ^
dikán aglelöiti íp érára, és az J86Ö-dikíéVÍ játiufö

, délelőtti 10 órája Veresegyházán a falu házánál tüzetett ki.
Ezen'árveréshez a venni szándékozók azon megjegy-

zéssel hivatnak meg, hogy az árverési feHételeJset, mintszin-
lén a záíoglási és becslési jegyzőkönyvekét addig is ezen Wr-
v^nyszékiiél megtekinthetik és abból másolatokat is vehetnek.

»;,•••,. A fennirt telkek az első árveréísen*«s»b-««b©csé**iii
vagy azon felül, a 2-dikon pedig azon alól is elfognak adatni.

i i* Továbbá mtadazobj a kik a fenn megirl *telkélrö zá-
log, tulajdon, vagy akármi jogot foimálni, vagy formáíhatni

^goridoijijk niagokat, felszólittatnak kövelelésöket az árveré-
sig ide bejelenteni, mert elleneseibe magokmágöinak iülaj-
dynilsaKj, ha .ők az árverési oss?pg elosztásához meg nem

Jn'vaiiiafii, és jhaiz árverési összeg kiJogna merittetni, hK

Vetéléseikkel bldásittatnak.
A cs. k. j . hivataltól mint bíróságtól.
Szanwsujvárti, octoher il-kén,~4-fi&0«

Tulajdonos és felelős szerkesztő: HAVI MIHÁLY.

kö-



I-ső béri el

Felsőbb

3-dik */áxn.

engedélylyel.

Kolozsvárit, ma, vasárnap, november 6-kán, 1859.
A fennálló országos szini választmány pártfogása és HAVI MIHÁLY "

d a l s z i n t á r s a s á g á l t a l adat ik :
alatti

Énekes vígjáték 3 felvonásban. Irta Szigligeti, zenéjét SszerdahelyL

S z e m e l j ' z. e t i

Szilvái, prof ess or Siroonyi.
J(lariska, gyémleánya . . . . . Folinuszné.
Camilla, ennek nevelőnéje . . . . Alajosné.
Liliomfi, vidéki sainész . . . . , Komáromi.
Szellemű, súgó . . . . . . . Albisi.
Scih^arz. gazdag pesti fogadós . . Szentküti.
Adolf, fia Alajos.

Több mulató legény,

Történik az első felvonás Kolozsvárit, a második 4s harmadik

Kányái, telegdi korcsmáros . . . Vadász.
Erzsi, leánya . . . . . . . Pataki Ró*a.
Gyuri, piriczér Mfikedvellő.
Szolgáló . ; , • . . . . CserJnlcsa.
Szomszédassíöny . . . . . Baranyiné.
ürfi . . . . . . . . . . Tótfalusi
Legény . / . . . . . . . . Félix.

A mára hirdetett k í r á l y o é 6 é cziraü dráma, holnap bérlet 4-dik
számban adatik elö. * -•'

Tisztelettel kéretnek azon uralgok, kik páholyr?yagy zártszék nyugtái-
kat jegyért be nem váltak* azokat a pénztárnál beváltani

á r a : Zártszék 9 O kr̂  Földszint 4 3 Sr. Altiszti jegy
Karzat I l i kr. osztr. ért.

kr.

Kezdete fél 7 érakor, vége 9-kor.
EV. RBF. FÖTANODA KÖííYVlörOIIDÁJA. (Belső fiarisafinteza, U BE.)


